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Devido a erros de digitação, de concordância verbal e nominal, o artigo “Caracterização multianalítica de escória 
de ferro-níquel da Amazônia para aplicação em materiais cimentícios”, publicado em Tecnol Metal Mater Min., São Paulo, 
2025;22:e3210, DOI https://doi.org/10.4322/2176-1523.20253210, foi publicado com erros.

Na autoria do artigo, onde lê-se
“Marco Antônio de Oliveira”
Leia-se:
“Marco Antônio Barbosa de Oliveira”
Em todo o artigo, onde lê-se
 “Ferro-níquel
Leia-se:
“Ferroníquel”
Na página 1, 6 e 8, onde se lê:
“esferoidal” ou “esferoidais”
Leia-se:
“angular” ou “angulares”
Na página 1, onde se lê:
“2,7 milhões de milhares de toneladas”
Leia-se:
“2,7 milhões de toneladas”
Na página 1, onde se lê:
“[...] formulação de materiais cimentício com base e, [...]”
Leia-se:
“[...] formulação de materiais cimentícios com base e, [...]”
Na página 2, onde se lê:
“... materiais cimentícios complementares ou adições...”
Leia-se:
“... materiais cimentícios suplementares ou adições...”
Na página 2, onde se lê:
“originado na região Amazônica.”
Leia-se:
“originado na região amazônica.”
Na página 2, onde se lê:
“...de materiais cimentício com base...”
Leia-se:
“...de materiais cimentícios com base...”
Na página 3, onde se lê:
“picnômetro com gás hélio”
Leia-se:
“picnômetro a gás hélio”
Na página 3, onde se lê:
“As análises das amostras foram realizadas por meio de espectrometria de fluorescência de raios X”
Leia-se:
“Foi realizada espectrometria de fluorescência de raios X”
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Na página 4 e 5, onde se lê:
“Forsterita”
Leia-se:
“forsterita”
Na página 4 e 5, onde se lê:
“Enstatita”
Leia-se:
“enstatita”
Na página 5, onde se lê:
“apenas fases predominantes de Forsterita e Enstatita em FNS bruto”
Leia-se
“apenas fases predominantes de forsterita e enstatita em FNS bruta”
Na página 5, onde se lê:
“básicas e é um mineral produto comum”
Leia-se
“básicas e é também um mineral produto comum”
Na página 5, onde se lê:
“...dessas fases cristalinas a temperaturas elevadas.”
Leia-se
“...dessas fases cristalinas em temperaturas elevadas.”
Na página 8, onde se lê:
“Mesmo em fase inicial de investigação...”
Leia-se
“A depender do tipo de resfriamento da FNS, mesmo em fase inicial de investigação...”


